
Я ненавижу ходить на работу что в прошлой жизни, что сейчас.

— Мадам, вы должны встать. Вы еще не опаздываете, чтобы сокрушаться.

— …

— Мадам, я знаю, что вы проснулись.

Жестоко, Реми грубо стянула одеяло, которое я натянула до кончика моей головы.

— Реми, пожалуйста… Вчера я пришла поздно.

Реми и глазом не моргнула, когда я так умоляла.

— Вы должны выглядеть искренней перед своим начальством, чтобы быстрее получить
повышение. Вы должны стать главнокомандующим.

Реми выдернула одеяло, которое забрала у меня.

— Граф Серта уже стал главнокомандующим.

— Я имею в виду, вам нужно вернуть эту должность! Вы не должны упускать из виду то, чем
занимается семья Веста.

Да, из моего рта вырывается стон.

Мой отец объявил о своей отставке, после моего возвращения три года назад. Нынешним
командующим Рыцарями-Хранителями был Граф Серта, прямой кровный родственник семьи
Хиллет, отца Императрицы.

Это было очень необычно для кого-то, кто не является членом моей семьи, сидеть на месте
главнокомандующего Рыцарей-Хранителей. Вот как долго моя семья добивалась этого. Из-за
этого родственники семьи Веста многого ждут от меня. Поторопись получить повышение и
вернуть себе должность главнокомандующего.

Что мне делать? Я не собираюсь там сидеть.

В настоящее время мой отец передал мне титул и часто путешествует. Были времена, когда он
это делал вместе с мамой, и были времена, когда он уезжал с Францем, чтобы наблюдать за
дикими птицами. Думаю, он морально сдал, когда я пропала без вести, а потом вернулась
домой.



— Умываться и завтракать! Я приготовила только то, что вам нравится.

Действительно, на столе были мои любимые вареные фрукты, яйца всмятку, печенье и кофе,
полный кофеина. Глядя на часы, я вижу, что еще раннее утро.

— Что, все еще 6? Я могу поспать еще полчасика.

— Я слышала, что сегодня день встречи с Ее Величеством.

— О, так оно и есть. Я забыла.

Я не хотела идти на работу, поэтому с тяжелым телом еле встала с постели.

— Я тем временем принесу вашу выглаженную форму, так что идите умыться!

— Ах, я хочу быть безработной!

— Что вы сказали, мисс?

— Ничего!

Я была занята каждый день. Управлять своей территорией дома или выполнять свой
рыцарский долг снаружи? Даже если Альто очень помогал в управлении землей, у рыцарей
было много работы. В частности, у военной полиции, а не у охраны, было много работы, потому
что они должны были уделять внимание пограничной зоне.

— Маркиза, счастливого пути сегодня.

Все в доме провожали меня до кареты. Я говорила им не делать этого, но это было обычным
делом каждое утро.

Я подняла глаза и посмотрела на крышу особняка, прежде чем сесть в карету. Вокруг крыши
виднелись синие границы в форме щита. Это был Щицуро, которое открыл Франц.

— Пожалуйста, позаботьтесь сегодня о моем доме.

Я поприветствовала Щицуро голосом, который могла слышать только я. Это было начало моего
дня, чтобы поздороваться с Щицуро, который охранял дом.

Прошло уже три года с тех пор, как Щицуро был установлен в нашем доме. В результате мой



дом никогда не подвергался нападению мелкого вора, не говоря уже о наемном убийце.

И по этой причине императорский двор все еще жаждал Щицуро.

Особенно Императрица…

***

— Я приветствую Ее Величество Императрицу, великую славу Империи Эльбаха.

В форме я наклонилась, согнув правое колено.

— Подойдите ко мне с высоко поднятой головой, сэр Кайла.

Я осторожно подошла к Императрице и поцеловала ее в тыльную сторону ладони.

— Это не что иное, как то, что я позвала тебя.»

Как только я отступила назад, императрица немедленно приступила к делу.

— Я не знаю, признаете ли вы это…

Императрица замолчала на полуслове и посмотрела мне в глаза. Я могла предсказать, что
скажет Императрица.

— Шицуро нельзя называть сокровище семьи Веста. Это сокровище Империи Эльбаха.

Как и ожидалось, вы вызываете Франца и Шицуро. Я повторила ответ, который подготовила
заранее, потому что боялась, что это произойдет.

— Шицуро — это волшебный инструмент, который лучше всего отражает психологическое
состояние владельца. То, что Франц не хочет делать, плохо получается. Вот почему я боюсь за
состояние Шицуро во дворце.

— …Вы не хотите защищать дворец?

— Как я уже говорила, Франц очень хрупок. Иногда, когда он находится в трудном положении,
его легко запугать, и он не может заставить Шицуро работать.



— Маркиз Веста настолько слаб, что может выступить против меня, но не против
Императорского дворца? Мне, волшебнику, это немного непонятно.

Конечно, я все выдумала. На самом деле, Шицуро может находится в любом месте, если этого
захочет главный владелец. Мы можем построить границу в нашем доме, а затем создать щит в
Императорском дворце. Но я не хотела этого делать.

— Мне очень жаль. Шицуро и Шуэтт — это очень уникальная магия.

Обыскав библиотеку у Маркиза Веста, я узнала, что оказывается, Шицуро может установить
несколько барьеров в разных местах. Но подробные возможности Шицуро и Шуэтт были в
высшей степени секретны, поэтому о них имели представление немногие в нашей семье. Я
использовала это, чтобы солгать Императрице.

— Но я клянусь, что я, Кайла Веста, буду владеть Шуэтт ради Ее Величества и Империи.

Императрица скромно улыбнулась с милостивым лицом.

— Эту клятву я слышала 33 раза.

Ты пересчитывала?

— Мне очень жаль.

В настоящее время есть только два места, которые Шицуро защищает, распространяя барьер
над Маркизатом Веста и Герцогством Демирофф, домом Марианн.

Была причина, по которой Шицуро не распространил свой барьер на Императорский дворец.
Это произошло потому, что, когда барьер Шицуро распространился, люди, принадлежащие к
этому месту, были в равной степени защищены. То же самое было верно, даже если человек
под защитой Шицуро переезжал с места на место. Все, кто когда-то входил в барьер Шицуро,
находились в безопасности.

Это было слепое пятно Шицуро. Шицуро не мог остановить одинаково хорошо защищенных
людей от нападения друг на друга. Поэтому, если Императорский дворец будет как охраняемой
территорией Шицуро, он не поможет, если убийца Императорского Дворца войдет в наш дом.

— В соседних странах идет постоянный конфликт. Если бы я могла получить помощь от
Шицуро, я бы меньше беспокоилась об Императоре…

Императрица, держась за лоб, как будто у нее болела голова, взглянула на меня.



— Как самочувствие Императора? Я слышала, что он недавно едва встал с постели.

— Это было временно. Он слышал о пограничном конфликте, и слег в постель.

Здоровье Императора ухудшилось три года назад. Этот период, по-видимому, относится к тому
времени, когда был казнен Герцог Литхи. Это было неподтверждено, но ходили слухи, что
Император был очень против казни Герцога Литхи. Давайте лишим его титула, заставим
провести его остаток жизни в тюрьме, но не убьем его.

Говорят, что семья Хиллет и ее силы проигнорировали такое мнение Императора. Должно
быть, с тех пор Император начал страдать. Прошло уже более двух с половиной лет с тех пор,
как Императрица начала регентство вместо Императора.

— Кстати, сэр Кайла, вы подумали о том, что я сказала?

— Что?

Что ты такого сказала? Я не могла понять, потому что думала о немного другом.

— О браке, о котором мы тогда говорили. Мой младший брат еще не женат, и я думаю, что он
очень хорошо подойдет сэру Кайле.

Я почувствовала волнение и сделала глубокий вдох, сама того не осознавая. Нужно
контролировать выражение лица.

— У меня пока нет намерения выходить замуж, и у меня нет времени думать об этом, потому
что я перегружена работой и управлением землей.

Я отказалась, но Императрица рассмеялась и сказала: — Не волнуйся.

— Мой брат помогает отцу с книгами. Если он женится на сэре Кайле, вам не придется
беспокоиться об управлении Марказатом Веста.

Не так давно до меня дошли слухи, что его поймали на том, что он прикарманивал деньги,
манипулируя книгами семьи Хиллет. Так это было?

— Кроме того, он так красив, что пользуется такой популярностью у женщин.

20 лет назад?

— Хотя он немного стар, обычно мужчинам полезно быть зрелыми.



Он слишком… слишком стар.

— И это материнская семья следующего Императора, а значит семья Веста будет всегда на
хорошем счету.

Нет, я потеряю деньги.

— …Мне очень жаль.

Я склонила голову, больше ничего не сказав. Затем Императрица на этот раз предложила мне
других мужчин.

— А как насчет сэра Рано, второго сына Графа Серта? Поскольку он второй сын, я думаю, что
он был бы хорошей партией для сэра Кайлы…

Ты имеешь в виду того, чьи три жены умерли загадочной смертью? Когда я и на этот раз
отказалась, она предложила другого противника.

— А как насчет третьего сына Маркиза Либета, сэра Кристиана? Он мой двоюродный брат, и он
ищет партнера для брака.

Разница в возрасте была самой близкой среди мужчин, рекомендованных Императрицей, на
семь лет, но у этого человека был недопустимый недостаток.

— Он любит алкоголь и игры, но он добродушный ребенок.

Он завоевал две золотые медали — за пристрастие к азартным играм и алкоголю. Почему эти
распрекрасные мужчины, которых ты мне предлагаешь одиноки? Кроме того, все они были
родственниками Императрицы, не имеющими себе равных. В конце концов, ты пытаешься
привлечь меня к своей власти?

— Мне очень жаль!

Мне больше нечего было сказать. Пока я продолжала отказываться, голос Императрицы
похолодел.

— Сэр Кайла, кажется, очень хорошо разбирается в мужчинах.

На мгновение я пришла в ярость. А чего ты мне стариков пихаешь?

— На самом деле, я!..



Брови Императрицы поползли вверх, когда мой голос разразился яростью.

Я чувствовала себя ребенком. Я должна что-то сказать теперь, когда открыла рот. Но слова,
которые вырвались наружу, были удивительны сами по себе.

— …Мне нравятся мужчины моложе меня!

Наступила тишина.

— Хо…

Императрица оглядела меня с ног до головы. Я сходила с ума. Что я только что сказала?

— Сэр Кайла, ваш вкус более…

И слова Императрицы больше не продолжались.

Каков мой вкус?

Это было импровизированное уточнение, чтобы избежать конфронтации с мужчинами возраста
моего дяди, и позже я сожалела, что сказала это Императрице.
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